Canto XVII


C A N T O   D I C I A S S E T T E S I M O
<<Ecco la fiera con la coda aguzza,


<<E' viste mo c'è assute d'addà 'ffunne?

che passa i monti, e rompe i muri e l'armi;

Na bbèstje ca, ce face na cacate,

ecco colei che tutto 'l mondo appuzza!>>

sènz'altre 'mpuzzulisce mjènze munne.>>    
3 

Sì cominciò lo mio duca a parlarmi;

'Ccussì me disse u mèstre e po, vutate,

e accennolle che venisse a proda


d'avvecenarse le facì segnale,

vicino al fin d'i passeggiati marmi.

su a l'argene de marme gnurecate.                             6   
E quella sozza imagine di froda


Quann'arrevò su a sponde d'u canale,

sen venne, e arrivò la testa e 'l busto,


puggiò a cape, u colle, u pitte e a panze,

ma 'n su la riva non trasse la coda.

ma lassò fore l'apèrture anale.                                    9
La faccia sua era faccia d'uom giusto,


A facce ère fatte a somiglianze

tanto benigna avea di fuor la pelle,


de nu crestiane buone, onèste e schiètte,

e d'un serpente tutto l'altro fusto;


ma u corpe de na sèrpe ère a sèmbianze.                 
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due branche avea pilose insin l'ascelle;


Tutte peluse fin'a sott'u pètte,

lo dosso e 'l petto e ambedue le coste


torace, spalle e tutt'e do' le fianche

dipinti avea di nodi e di rotelle:


jèvene fatte de strisce e de rotèlle                             
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con più color, sommesse e sovrapposte


tutte pettate gialle, vèrde e bianche,

non fer mai drappi Tartari nè Turchi,


come l'arazze turche o de nu ragne

nè fuor tai tele per Aragne imposte.

ca a dèe Menèrve no a penzave manche.                  
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Come tal volta stanno a riva i burchi,


Come le varche ca in parte stonne a bagne

che parte sono in acqua e parte in terra,


 e in parte 'n tèrre, addà, 'bbasce a marine,

e come là tra li Tedeschi lurchi


e come nu castore in rive a u stagne,                        
21
lo bivero s'assetta a far sua guerra,


p'auantà pisce, se mètte assaje vicine,

così la fiera pessima si stava


a sta manère st’anemale stave

su l'orlo ch'è di pietra e il sabbion serra.

su a l’argene de marme travertine.                            
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Nel vano tutta sua coda guizzava,


N’ atteme sule pace no pigghiave

torcendo in sù la venenosa forca


a coda longhe de quèdda bbèstie addà

ch'a guisa di scorpion la punta armava.

ca cu a tenagghie ‘m ponte menacciave.                  
27
Lo duca disse: <<Or convien che si torca


U mèstre disse: <<U sé c’è amm’ a fa?

la nostra via un poco insino a quella


Da sta sèrpe sènz’ale, ma volante,

bestia malvagia che colà si corca.>>

mo nu passagge ne facime da’>>.                                30
Però scendemmo a la destra mammella,


Perciò scennèmme e ne facèmme ‘nnante;

e diece passi femmo in su lo stremo,


camenavame a u limete cchiu èstrème,


per ben cessar la rena e la fiammella.

pe scanzà a piogge e pure a sabbie ascequante.     
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E quando noi a lei venuti semo,


Quanne ‘rrevamme vicine a bbèstia scème,

poco più oltre veggio in su l'arena


vedive cèrte spirete a destanze
gente seder propingua al loco scemo.

‘ssettate ‘n tèrre tutte quante assième.                     
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Quivi 'l maestro: <<Acciò che tutta piena


U mèstre, allore, int’a sta cercustanze,

esperienza d'esto giron porti>>

me disse: << Va, v’a parle tu da sule

mi disse, <<va, e vedi la lor mena.

cu chidd’aneme oramaje sènza speranze,                  
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Li tuoi ragionamenti sian là corti:


ma tagghie curte e po manne a fa ‘n cule.

mentre che torni, parlerò con questa,


Mèntre stè addà, ie cunvinghe a quiste

che ne conceda i suoi omeri forti.>>

cu ne trasporte come fosse mule.>>                         
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Così ancor su la strema testa


Accussì, camenanne fore piste,

di quel settimo cerchio tutto solo


scive in silènzie e de mal’umore

andai, dove sedea la gente mesta.

‘ddò stave azzise quèdda gènta triste.                     
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Per li occhi fora scoppiava lor duolo;


Tutte chiangèvene, tante ère u dulore,

di qua, di là soccorrien con le mani


e ‘n guèedde se strecavene le mane 

quando a’ vapori, e quando al caldo suolo:

addò de cchiù sentèvene calore:                              
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non altrimenti fan di state i cani


e se muvèvene tale e quale a u cane

or col ceffo, or col piè, quando son morsi


ca, pungiute da n’èsèrcete de pucete,

o da pulci o da mosche o da tafani.

n’atteme fèrme no è cazze cu remane.                      
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Poi che nel viso a certi li occhi porsi,


Uardive bbuène chidde facce mucete:

ne' quali il doloroso foco casca,


nisciune canuscive da l’aspètte.

non ne conobbi alcun; ma io m'accorsi

Na cosa ‘n cape m’ha remaste lucete:                       
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che dal collo a ciascun pendea una tasca


c’ognune a u colle tenève na sacchètte,

ch'avea certo colore e certo segno,


- e fa ca cè tenèvene pe quèste! -

e quindi par che 'l loro occhio si pasca.

cu suse d’a famiglie l’ètichètte.                                  
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E com'io riguardando tra lor vegno,


Stave u blasone de nu disonèste

in una borsa gialla vidi azzurro


simele a quidde de le Gianfigliazze,

che d'un leone avea faccia e contegno.

famiglie ca de solde assaje ne prèste.                       
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Poi, procedendo di mio sguardo il curro,


Uardanne attorne, menanne u sguarde a sprazze,

vidine un'altra come sangue rossa,


vedive pure d’u ‘Mbriache u sègne

mostrando un'oca bianca più che burro.

ch’è n’oche ch’inde u prate stè starnazze.                
63
E un che d'una scrofa azzurra e grossa


Po une c’u blasone de Scrovègne,

segnato avea lo suo sacchetto bianco,


ch’ère na troie azzurre e smafarate,

mi disse: <<Che fai tu in questa fossa?

Me disse : << Cè stè face inte a stu règne?               
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Or te ne va; e perchè se' vivo anco,


Vatinne, ca si vive e si aggarbate,

sappi che 'l mio vicino Vitaliano


ma di a l’amiche mie, u Vetaliane,

sederà qui dal mio sinistro fianco.

ca pure jidde aqquà è destenate.                               
69
Con questi fiorentin son padovano:


Chiste so fiorèntine, ie padovane.

spesse fiate m'intronan li orecchi


Sacce ce è vère, ma na voce conte

gridando: "Vegna il cavalier sovrano,

c’adda venè aqquà, osce o dumane,                          
72
che recherà la tasca con tre becchi!">>


u cavalière Giuanne Buiamonte.>>

Qui distorse la bocca e di fuor trasse


Po turcì u muse e a lènghe terò fore,

la lingua come bue che 'l naso lecchi.

come na vacche ca lècche u nase ‘n ponte.              
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E io, temendo nol più star crucciasse


Ie, invèce, pensanne a Monsignore,

lui che di poco star m'avea 'mmonito,


ca cu m’aspètte spèsse assaje se scocce,

torna’mi in dietro da l'anime lasse.

turnive indiètre, lassanne a tutte lore.                     
78
Trova' il duca mio ch'era salito


Acchive u mèstre ca stave ‘n caricocce

già su la groppa del fiero animale,


a quedda specie curiose d’anemale

e disse a me: <<Or sie forte e ardito.

e me disse: <<Cu digghje avè na jocce!                    
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Omai si scende per sì fatte scale:


Mo vi’ ce ‘nghiane su a stu carnevale

monta dinanzi, ch'i voglio esser mezzo,


e muènte ‘nnanze a mè, vi’ ce te muève,

sì che la coda non possa far male.>>

si ca cu a code po t’adda fa male.>>                         
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Qual è colui che sì spesso ha 'l riprezzo


Come face une ca le stè ‘nghiane a frève,

de la quartana, c'ha già l'unghie smorte,


ca trèmele p’u fridde tutte quande

e triema tutto pur guardando il rezzo,

sule a u pensière di pigghià ‘mmane a nève,            
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tal divenn'io a le parole porte;


accussì ie  a sentè stu cumande;

ma vergogna mi fe' le sue minacce,


po me facive aneme e curagge,

che innanzi a buon signor fa servo forte.

pe no passà pe nu cacamutande.                               
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I' m'assettai in su quelle spallacce:


‘Nghianive suse a spalle adagge adagge

sì volli dir, ma la voce non venne


e stave proprie pe dicere a u maèstre:

com'io credetti: <<Fa che tu m'abbracce.>>

<<Stringeme bbuène, mantièneme. Mannagge!>>   
93
Ma esso, ch'altra volta mi sovvenne


ca jidde m’azzeccò cu a mana dèstre

ad altro forse, tosto ch'io montai,


e po, ‘nghiananne suse, m’auandò

con le braccia m'avvinse e mi sostenne;

strètte cchiù forte da corde d’u capèstre.                  
96
e disse: <<Gerio, moviti omai:


Po se vutò a Gerione e: <<Dalle mo!>>  

le rote larghe e lo scender sia poco:


- nce disse - <<Ma pèrò va adagge,

pensa la nova soma che tu hai.>>

ca quiste pèse come a nu cummò.>>                        
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Come la navicella esce di loco


Com’a varche ‘nghianate suse a spiagge,
in dietro in dietro, sì quindi si tolse;


apprime se ne scì arrète arrète,
e poi ch'al tutto si sentì a gioco,

po, quanne se sentì tutte a suo agge,                       
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là 'v'era 'l petto, la coda rivolse,


de scatte se vutò e vèrse a mète
e quella tesa, come anguilla, mosse,


natanne se ne scì come a n’angidde,

e con le branche l'aere a sé raccolse.

vulanne ‘n cièle come na cumète.                              
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Maggior paura non credo che fosse


Crède ca quanne Fètonte, u panaridde,
quando Feton abbandonò li freni,


lassò le rèdene d’u carre de l’attane,
per che 'l ciel, come pare ancor, si cosse;

se pigghiò na cacazze come a quidde                       
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nè quando Icaro misero le reni 


ca s’accurgì ca l’ale, chiane chiane,

sentì spennar per la scaldata cera,


se stè squagghiave, peccè ère de cère, 
gridando il padre a lui: "Mala via tieni.",

e Dèdele decève: << C’è stè ‘nghiane?>>                  
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che fu la mia, quando vidi ch'i' era


ma none come a mè, crèdeme, è vère,
ne l'aer d'ogne parte, e vidi spenta


quanne pensève: << Madonne, cu no sprusce
ogne veduta fuor che de la fera.

e me sfracèlle abbasce e a cè manère!>>                  
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Ella sen va notando lenta lenta:


Gerione se ne scève musce musce
rota e discende, ma non me n'accorgo


e m’accurgève, ce cangiave rotte,

se non che al viso e di sotto mi venta.

sentènne da ddo è ca u viènte sciusce.                    
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Io sentia già da la man destra il gorgo


‘Nzeppève bbuène a rècchia dèstra totte


far sotto noi un orribile scroscio,


ca stè sentève d’aqque nu rumore,
per che con li occhi 'n giù la testa sporgo.

pèrciò menive l’uècchie a uardà sotte.                     
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Allor fu' io più timido a lo stoscio,


<<Mènghje!>> - dicive - <<Aqquà secure more.>>


però ch'i' vidi fuochi e senti' pianti;


e rumanive ‘ggrappate tremelanne
ond'io tremando tutto mi raccoscio.

a sentè tanta chiante de dulore.                                
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E vidi poi, chè nol vedea davanti,


L’uecchje sèmpe de cchiù scève scianganne
lo scendere e 'l girar per li gran mali


ma’ mane ca scennèmme cchiù vicine
che s'appressavan da diversi canti.

a chidde pène date pe cundanne.                             
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Come 'l falcon ch'è stato assai su l'ali,


E come u falche ca le palle chine
che sanza veder logoro o uccello


tène quann’è ca non ce acchiate a prede,
fa dire al falconiere: "Ohmè, tu cali!"

mèntre u patrune u stè chiame crètine                      
129

discende lasso onde si move isnello,


e abbasce scènne e stanche mètte pède
per cento rote, e da lunge si pone


‘n tèrre, luntane da quidde ricchione
dal suo maestro, disdegnoso e fello;

d’u mèstre ca p’a rabbie non ce vède,                      
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così ne puose al fondo Gerione


a sta manère atterrò Gèrione,
al pie' al pie' de la stagliata rocca


proprie rasènte a na roccia drètte;

e, discarcate le nostre persone,

ne scareco come a do’ bedone                                  
135

si dileguò come da corda cocca.

 
e se ne sci come na saètte.
